Good Christians All, Rejoice

Words: Attributed to Heinrich Seuse (1295-1366); English adaptation by John Mason Neale (1818-1866),
in Carols for Christmas-tide (1853), no. 6, p. 18-19; altered
Music: Traditional German carol, circa 14th century; with alterations by Thomas Helmore (1811-1890), 1853
Tune name: IN DULCI JUBILO
Arrangement: John Stainer (1840-1901), in Christmas Carols New and Old, First Series (1867), no. 8, p. 16-17;
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1. Good Chris - tians all, re - joice With heart, and soul, and voice;
2. Good Chris - tians all, re - joice With heart, and soul, and voice;
3. Good Chris - tians all, re - joice With heart, and soul, and voice;
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Give ye heed to what we say: News! News! Je - sus Christ is born to-day!
Now ye hear of end - less bliss; Joy! Joy! Je - sus Christ was born for this!
Now ye need not fear the grave: Peace! Peace! Je - sus Christ was born to save!
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Ox and ass be - fore @ Him bow, And He is in the man - ger now;
He hath o - pened heav - en’s door, And we are blest for ev - er-more;
Calls you one, and calls you all To gain His ev - er - last - ing hall;
.. F .'. .'. F -.. . .l n F .'.
- . st ——
R R T . |° 5 v
—»LP—F - : 72 | : p i 1t IP v ! ¥ }
~ Y 4 Y
=~ N | | N , R
Y | | \ | | N | N
& S —=——=
A I R
Christ is  born to - day! Christ is  born to - day!
Christ was born for this! Christ was born for this!
Christ was born to save! Christ was born to save!
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Christians All: Christian men was changed to Christians all along with other changes to bring the text
into gender inclusivity.
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